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Facili e veloci da installare

Nuovi sistemi
di montaggio
New mounting 

sytems

 2023

Easy and fast to installEasy and fast to install

SOLUZIONI
A BASSO CARICO

Low-load solutions



VISION

Tutte le evoluzioni partono da un’idea.

La nostra sfi da è da sempre orientata a quel che è giusto per l’utiliz-

zatore fi nale del prodotto.

Rapidità e facile installazione, per il comparto elettrico.

Sicurezza, basso impatto ambientale e alti standard qualitativi, per 

la divisione solare.

Da ciascuna di queste dichiarazioni di intenti deriva l’orientamento 

che perseguono risorse, tecnologie, competenze e reparti coinvolti 

in azienda.

MISSION

Energia è ovunque.

Riguarda tutti noi.

Ci attraversa.

E nell’esatto momento in cui ci attraversa, noi esistiamo.

La ragion d’esistere di Contact Italia è riassumibile in questo unico e 

chiaro mantra.

Un pensiero che trova reale applicazione nel lavoro svolto, ogni gior-

no, da ognuna delle risorse impegnate in questa sfi da.

Garantiremo sempre la massima qualità e l’estrema resistenza del-

le materie prime selezionate: scegliamo esclusivamente alluminio e 

acciaio inox e sottoponiamo tutti i nostri sistemi a importanti stress-

test che ne verifi cano la capacità di carico e la durevolezza nel tempo.  

Assicureremo sempre il massimo supporto al cliente: l’uffi cio tecni-

co interno rappresenta da sempre uno dei più solidi punti di forza 

dell’azienda.

VISIONVISION

All evolutions start with an idea.All evolutions start with an idea.All evolutions start with an idea.

Our challenge has always been oriented to what is right for the end Our challenge has always been oriented to what is right for the end Our challenge has always been oriented to what is right for the end 

user of the product.user of the product.user of the product.

Quick and easy installation, for the electrical sector.Quick and easy installation, for the electrical sector.Quick and easy installation, for the electrical sector.

Safety, low environmental impact and high quality standards for the Safety, low environmental impact and high quality standards for the Safety, low environmental impact and high quality standards for the 

solar division.solar division.solar division.

From each of these statements of intent derives the orientation From each of these statements of intent derives the orientation From each of these statements of intent derives the orientation 

that pursue resources, technologies, skills and departments invol-that pursue resources, technologies, skills and departments invol-that pursue resources, technologies, skills and departments invol-

ved in the company.ved in the company.ved in the company.

MISSIONMISSION

Energy is everywhere.Energy is everywhere.

It affects all of us.It affects all of us.

It crosses us.It crosses us.

And at the exact moment it passes through us, we exist.And at the exact moment it passes through us, we exist.And at the exact moment it passes through us, we exist.

The reason of being of The reason of being of The reason of being of Contact ItaliaContact Italia can be summarized in this uni- can be summarized in this uni-

que and clear mantra.que and clear mantra.que and clear mantra.

A thought that fi nds real application in the work done, every day, by A thought that fi nds real application in the work done, every day, by A thought that fi nds real application in the work done, every day, by 

each of the resources engaged in this challenge.each of the resources engaged in this challenge.each of the resources engaged in this challenge.

We will always guarantee the highest quality and extreme resistance We will always guarantee the highest quality and extreme resistance We will always guarantee the highest quality and extreme resistance 

of the selected raw materials: we exclusively choose aluminum and of the selected raw materials: we exclusively choose aluminum and of the selected raw materials: we exclusively choose aluminum and 

stainless steel and we submit all our systems to important stress stainless steel and we submit all our systems to important stress stainless steel and we submit all our systems to important stress 

tests that verify the load capacity and durability over time.  tests that verify the load capacity and durability over time.  tests that verify the load capacity and durability over time.  

We will always ensure maximum customer support: the internal We will always ensure maximum customer support: the internal We will always ensure maximum customer support: the internal 

technical department has always been one of the company’s most technical department has always been one of the company’s most technical department has always been one of the company’s most 

solid strengths.solid strengths.

Anni di
garanzia sulle
strutture

15 years warranty 
on PV mounting 
structures

25



I
sistemi di montaggio NET e LINK ampliano la gamma di 
soluzioni per tetto piano, riducendo i sovraccarichi in coper-
tura e con la possibilità di installazione su la maggior parte 
delle superfi ci  di copertura.

Il NET è un sistema completamente in alluminio che, creando 
una rete strutturale, riduce al minimo il sovraccarico in coper-
tura.

Il LINK è un sistema ibrido con profi lo in alluminio integrato 
nella zavorra, indicato per zone ad alto carico vento.

Il NET e LINK combinati con i sistemi FEET, UNI e SPIDER ri-
solvono le problematiche relative all’ancoraggio dei moduli fo-
tovoltaici garantendo il corretto posizionamento del morsetto 
anche su moduli di grandi dimensioni.

T
he NET and LINK mounting systems extend the ran-
ge of fl at roof solutions, reducing overloads in the 
roof and allowing installation on most roof surfaces.
The NET is an all-aluminium system that by creating a 

structural net minimises overloading in the roof

The Link is a hybrid system with an aluminium profi le integra-
ted in the ballast suitable for high wind load areas.

The NET and Link combined with the FEET, UNI and SPIDER 
systems solve the problems of anchoring photovoltaic modu-
les by guaranteeing the correct positioning of the clamp even 
on large modules.
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Sistemi di montaggio
per tetti piani
Facile e veloce
da installare

PV mounting systems 
for fl at roof
Easy and quick
installation

Supporti in alluminio

FEET
Supporti anteriori e posteriori con inclinazione a 5°, 10°, 15° 

(altre inclinazioni su richiesta).

Caratteristiche principali:

• Scanalatura superiore per inserimento morsetti

• Alette inferiori preforate per montaggio viti testa a 

martello o gancio in plastica.

Supporti in alluminio

SPIDER
Supporti anteriori e posteriori snodati e preassemblati con inclinazione 5°, 10°, 15° (altre 

inclinazioni su richiesta).

Caratteristiche principali:

• Alette inferiori preforate per montaggio viti testa a martello o gancio in plastica

• Aletta di sporgenza sul supporto posteriore per montaggio cornice pannello ad infi lamento

• Aletta di battuta cornice sul supporto inferiore

• Scanalatura superiore per montaggio morsetti

Supporti in alluminio

UNI
Kit supporto telescopico e preassemblato con inclinazione da 5° a 7° e da 

10° a 15° (altre inclinazioni su richiesta).

Caratteristiche principali:

• Alette inferiori preforate per montaggio viti testa a martello

• Scanalatura presente sull’ipotenusa per montaggio morsetti e appoggio 

cornice moduli

Aletta di sporgenza sul supporto posteriore per montaggio cornice pannello ad infi lamento

Front and rear supports with inclination up to 

5°, 10°, 15° (other inclinations on request).

Upper groove for inserting clamps

Main features:

• only mounting on the short-side panel

• Pre-drilled lower fi ns  for mounting hammer head screws 

or polycarbonate UV hooks.

Front and rear articulated and pre-assembled supports with 5°, 10°, 15° inclination (other 

inclinations on request).

Main features:

• Pre-drilled lower fi ns for mounting hammer head screws or plastic hooks

• Protruding fi ns on the rear support for push-in mounting of the panel frame

• Frame stop fi ns on lower support

• Upper groove for mounting clamps

• only mounting on the long-side panel

Telescopic and pre-assembled kit supports with inclination range from 5° to 

7° or 10° to 15° (other inclinations on request).

Main features:

• Pre-drilled lower fi ns for mounting hammerhead screws or plastic hooks

• Hypotenuse groove for clamp mounting and module frame support

• mounting both on the short and long-side panel



5

PRODOTTI
100% MADE IN ITALY

profi lo base

NET

Zavorra base

LINK

LINK

LINK

NET

NET

+

+

+

+

+

+

COMBINAZIONI SISTEMI
COMBINATIONS  SYSTEMS

Profi li di base per fi ssaggio supporti e tappetino.

Il profi lo NET alto (cod. PRC0535) con elevata inerzia, idoneo per zone con elevato 

carico vento.

Il profi lo NET basso (cod. PRC0384) idoneo per zone con basso carico vento.

Caratteristiche principali:

• Scanalatura superiore per fi ssaggio supporti

• Alette laterali superiori per garantire stabilità supporti

• Alette inferiori per fi ssaggio tappetino

• Guide laterali per infi laggio giunzioni e fi ssaggio viti

Zavorre in calcestruzzo preaasemblate con profi lo di alluminio.

Caratteristiche principali:

• Scanalatura superiore per fi ssaggio supporti

• Alette laterali superiori per garantire stabilità supporti

• Tappetino adesivo preassemblato inferiormente

• Scanalature laterali per fi ssaggio distanziatori

Base profi les for fi xing supports and mats.

The high NET profi le (code PRC0535) with high inertia is  suitable for areas with high 

wind load.

The low NET profi le (code PRC0384) is suitable for areas with low wind load.

Main features:

• Upper groove for fi xing supports

• Upper side fi ns for support stability

• Bottom fi ns for mat fi xing

• Side guides for threading joints and fi xing with screws

Pre-assembled concrete ballast with aluminium profi le.

Main features:

• Upper groove for fi xing supports

• Upper side fi ns to ensure support stability 

• Pre-assembled adhesive mat at the bottom

• Side grooves for fi xing spacers

Supporto in alluminio

FEET

Supporto in alluminio

FEET

SPIDER

SPIDER

UNI

UNI
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FEETNET
Il sistema concatenato FEETNET è idoneo per il montaggio di moduli 
fotovoltaici su coperture piane. Il bloccaggio dei moduli avviene sul 
lato corto. È possibile l’installazione con tre differenti inclinazioni 5°, 
10°, 15°. La scelta del profilo base viene dettata dalle condizioni di 
carico vento presenti nel sito di installazione.

Tra la copertura e il profilo base vengono interposti tappetini impi-
labili in grado di incrementare l’attrito. Il posizionamento dei pesi ag-
giuntivi è reso facile e flessibile dall’utilizzo di accessori dedicati per 
evitare forature  sulle coperture.

CARATTERISTICHE SISTEMA
•	 Bloccaggio pannelli: lato corto
•	 Inclinazione pannelli: 5° - 10° - 15° 
•	 Orientamento pannelli: orizzontale

VANTAGGI
•	 Idoneità per carichi neve da bassi a moderati
•	 Supporti fissi e dedicati per la singola inclinazione senza 
necessità di preassemblati
•	 Ridotta incidenza di carico sulla copertura
•	 Basso numero di accessori e viteria per il montaggio dei singoli 
componenti
•	 Dima bidirezionale per velocizzare le fasi di montaggio
•	 Distribuzione uniforme del carico

100-2000

17,60

5°

89,60

900-1150

esempio con supporti a 5°
example with 5° support

The FEETNET chained system is suitable for mounting photovoltaic 
modules on flat roofs. The modules are blocked on the short side. It is 
possible installation with three different inclinations 5°, 10°, 15°. The 
choice of the base profile depends on the wind load conditions at the 
installation site.

Stackable mats are placed between the cover and the base profile to 
increase friction. The positioning of additional weights is made easy 
and flexible by the use of suitable accessories to avoid punctures on 
the roofs.

SYSTEM FEATURES
•	 Panel locking: short side
•	 Panel inclination: 5° - 10° - 15°.
•	 Panel orientation: horizontal

ADVANTAGES
•	 Suitable for low to moderate snow loads
•	 Fixed and dedicated supports for individual inclination no need for 
pre-assemblies
•	 Low incidence of load on the roof
•	 Low number of accessories and fasteners for assembly of 
individual components
•	 Bi-directional jig  to speed up the assembly process
•	 Uniform load distribution

5° 10° 15°
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COMPONENTI PRINCIPALI MAIN COMPONENTS

KAA6250 Gancio per controvento
Hook for bracing

Supporti
Supports

PRC0461-05 Supporto anteriore 5°
Front bracket  5°

PRC0907-05 Supporto posteriore 5°
Rear support  5°

Supporti
Supports

PRC0561-10 Supporto anteriore 10°
Front bracket  10°

PRC1583-10 Supporto posteriore 10°
Rear support  10°

Supporti
Supports

PRC0733-15 Supporto anteriore 15°
Front bracket  15°

PRC2764-15 Supporto posteriore 15°
Rear support  15°

Profi lo
Profi le

PRC0535 Profi lo base alto
High base profi le
3000mm

PRG0590 Giunzione profi lo alto
High profi le junction
150mm

Profi lo
Profi le

PRC0384 Profi lo base basso
Low base profi le
3000mm

PRG0483 Giunzione profi lo basso
Low profi le junction
150mm

PRC0384

ACT0156

PRC0561-10

VT0006

VT1001

ACP0019

PRC1583-10

KAA6250

ACT0045

ZC0006

PRL4040

KMTU2950

PRG0483

VT0019

KMTU2950 KMTQ2950
Morsetti universale terminali

Universal terminal clamps

KMCU2950 KMCN2950
Morsetti universale centrali

Universal central clamps
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SPIDERNET
Il sistema consente il montaggio concatenato di fi le di pannelli dis-
posti con orientamento orizzontale.Il sistema è composto da un pro-
fi lo base su cui vengono montatI i due kit supporti per il fi ssaggio dei 
pannelli. Il kit supporto anteriore è ad inclinazione variabile, mentre 
quello posteriore è ad inclinazione fi ssa.

Il kit posteriore è dotato di aletta sporgente per il fi ssaggio del carter 
frangivento e di un fermo interno per il montaggio ad infi laggio della 
cornice del pannello.

CARATTERISTICHE SISTEMA
• Bloccaggio pannelli: lato lungo
• Inclinazione pannelli: da 5° a 15°(*)
• Orientamento pannelli: orizzontale

VANTAGGI
• Facilità di montaggio pannelli
• Levetta di sicurezza per fermo cornice dei pannelli
• Possibilità di incrementare inclinazione pannelli fi no a 30°
• Sistema idoneo per elevati carichi di vento e neve

adatto a tutte le
dimensioni di moduli
suitable for
all module sizes

900 - 1300 950 - 1300

100 - 2000esempio con supporti a 10°

*Inclinazione variabile in base alla dimensione del modulo *Inclination variable according to module size.

The system allows the chained assembly of rows of horizontally ori-
ented panels. The system consists of a basic profi le on which are 
mounted  two support kits for fi xing the panels. The front support 
kit has variable inclination,while the rear one has a fi xed inclination.

The rear kit is equipped with a protruding fi ns for fi xingof the wind-
break carter and an internal retainer for the panel frame fl ush mount-
ing.

SYSTEM FEATURES
• Panel locking: long side
• Panel inclination: from 5° to 15° (*).
• Panel orientation: horizontal

ADVANTAGES
• Easy panel assembly
• Safety lever for panel frame retainer
• Possibility of mounting panels up to 30°
• Suitable system  for high wind and snow loads

example with 10° support
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Supporti
Supports

KQR0032000S anteriore
front

KQF0005000S posteriore 5°
back 5°
α= 4,5° - 6,5°

KQF0010000S posteriore 10°
back 10°
α= 9° - 12,5°

KQF0015000S posteriore 15°
back 15°
α= 13,5° - 19°

PRC0384

ACT0156

PRG0483

KAA6250KQR0032000S

ACT0045

ZC0006
KQF0010000S

VT0019

KMTQ2950

ACP0019

PRL4040

VT0006

VT1001

KMTQ2950
Morsetto universale terminale

Universal terminal clamps

COMPONENTI PRINCIPALI MAIN COMPONENTS

Profi lo
Profi le

PRC0535 Profi lo base alto
High base profi le
3000mm

PRG0590 Giunzione profi lo alto
High profi le junction
150mm

Profi lo
Profi le

PRC0384 Profi lo base basso
Low base profi le
3000mm

PRG0483 Giunzione profi lo basso
Low profi le junction
150mm

KAA6250 Gancio
per controvento
Hook for bracing
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UNINET
Il sistema concatenato (UNI+NET) è idoneo per il montaggio di mod-
uli fotovoltaici su coperture piane con inclinazione compresa tra 5 e 
15°.

I supporti preaassemblati regolabili velocizzano le fasi di installazi-
one e consentono di regolare l’inclinazione dei pannelli.

CARATTERISTICHE SISTEMA
• Fissaggio moduli: lato corto e lato lungo
• Inclinazioni standard: da 5° a 7° o da 10° a 15°(altre inclinazioni 
su richiesta fi no a 30°)
• Orientamento pannelli: orizzontale e verticale
• Possibilità di installare morsetti sia su lato lungo che lato corto 
del modulo

VANTAGGI
• Idoneo per elevati carichi di vento e neve
• Supporti regolabili preassemblati*
• Bassissima incidenza di carico sulla copertura
• Dima bidirezionale per velocizzare le fasi di montaggio
• Velocità di installazione

inclinazioni regolabili
da 5° a 7° o da 10° a 15°

≤1136

10° ÷ 15°

100 - 2000

esempio con supporti a 10° con morsetti su lato corto del modulo

The UNI+NET chained system is suitable for mounting  photovoltaic 
modules on fl at roofs with an inclination between 5 and 15°.

The pre-assembled adjustable supports speed up the installation pro-
cess and allow the inclination of the panels.

SYSTEM FEATURES
• Module fi xing: short and long side
• Inclination: from 5° to 7° or 10° to 15° (other inclinations on 
request up to 30°).
• Panel orientation: landscape and portrait
• Clamps can be installed on both the long and short side of the 
module

ADVANTAGES
• Suitable for high wind and snow loads
• Pre-assembled adjustable supports*.
• Very low incidence of load on the roof
• Bi-directional jig to speed up the installation process
• Fast installation

example with 10° support and clamps on the short side module

adjustable inclinations
range from 5° to 7° or 10° to 15°
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Supporti
Supports

KPR0507120S Kit supporto 5° - 7°
Kit supports 5° - 7°

KPR1015120S Kit supporto 10° - 15°
Kit supports 10° - 15°

ACP0019

PRC0384

ACT0156KAA6250

ACT0045

ZC0006

PRL4040

KMTU2950

KPR10151205

VT0006

VT1001

COMPONENTI PRINCIPALI MAIN COMPONENTS

Profilo
Profile

PRC0535 Profilo base alto
High base profile
3000mm

PRG0590 Giunzione profilo alto
High profile junction
150mm

Profilo
Profile

PRC0384 Profilo base basso
Low base profile
3000mm

PRG0483 Giunzione profilo basso
Low profile junction
150mm

KAA6250 Gancio
per controvento
Hook for bracing

KMTU2950 KMTQ2950
Morsetti universale terminali

Universal terminal clamps
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FEETLINK
Il sistema concatenato FEETLINK è idoneo per il montaggio di moduli 
fotovoltaici su coperture piane. Il bloccaggio dei moduli avviene sul 
lato corto. È possibile l’installazione con due differenti inclinazioni 
fisse a 5°, 10°. I supporti vengono fissati su blocchi zavorra all’inter-
no dei quali è predisposto un profilato di alluminio. L’allineamento 
delle zavorre è assicurato dall’utilizzo di profilati di giunzione in al-
luminio. L’utilizzo di eventuali controventi o pesi aggiuntivi dipende 
dai carichi vento presenti sul sito di installazione.

CARATTERISTICHE SISTEMA 
•	 Bloccaggio pannelli: lato corto
•	 Inclinazione pannelli: 5° - 10°
•	 Orientamento pannelli: orizzontale 

VANTAGGI
•	 Idoneità per carichi vento da bassi a moderati
•	 Velocità di montaggio con supporti fissi monoblocco
•	 Ridotta incidenza di carico sulla copertura senza utilizzo di pesi 
aggiuntivi
•	 Sistema di base concatenato per ridurre le sollecitazioni sulle 
cornici dei moduli

669

10°

730

max 400

669

900 - 1150

Tappetino adesivo
preassemblato sul fondo

Pre-assembled adhesive mat
at the bottom

The FEETLINK chained system is suitable for mounting photovoltaic 
modules on flat roofs. The modules are blocked on the short side. Two 
different inclinations for 5°, 10°  are possible.

The supports are fixed to  ballast blocks inside which a necessary al-
uminium profile is provided.  Alignment of the ballasts is guaranteed  
by the use of aluminium joint profiles.The use of any additional brac-
ing or weights depends on the wind loads at the installation site.

SYSTEM FEATURES
•	 Module fixing: short side
•	 Inclination: 5° - 10°
•	 Modules orientation: horizontal 

ADVANTAGES
•	 Suitable from low to moderate wind loads
•	 Speed of installation with fixed one-piece supports
•	 Reduced incidence of load on the roof without using additional 
weights
•	 Chained base system to reduce stress on module frames

esempio con supporti a 10° example with 10° support

5° 10°
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Profi lo
Profi le

PRC0232 Distanziatore
Spacer

ZL0024

PRC0232

ZTP1311

PRC1583-10

ZC0006

PRC0561-10

KMTU2950

PRL4040

KAA6250

VT0006

VT1001

COMPONENTI PRINCIPALI MAIN COMPONENTS

Supporti
Supports

PRC0461-05 anteriore 5° - Front 5°

PRC0907-05 posteriore 5° - Rear 5°

Supporti
Supports

PRC0561-10 anteriore 10° - Front 10°

PRC1583-10 posteriore 10° - Rear 10°

Supporti
Supports

Controvento
Bracing profi le

PRL4040 3000 mm

KAA6250 Gancio
per controvento
Hook for bracing

KMTU2950 KMTQ2950
Morsetti universale terminali

Universal terminal clamps

KMCU2950 KMCN2950
Morsetti universale centrali

Universal central clamps

ZL0024 Zavorra
Ballast

ZTP1311 Tappetino adesivo

in EPDM

EPDM adhesive mat

*2 per ogni zavorra
*2 for each ballast
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SPIDERLINK
Il sistema concatenato SPIDERLINK è idoneo per il montaggio di 
moduli fotovoltaici su coperture piane. 

I supporti preassemblati vengono fi ssati su blocchi zavorra all’inter-
no dei quali è predisposto un profi lato di alluminio.

CARATTERISTICHE SISTEMA
• Bloccaggio pannelli: lato lungo
• Inclinazione pannelli: da 5° a 10°(in base alle dimensioni del modulo)
• Orientamento pannelli: orizzontale

VANTAGGI
• Nessun limite sulle dimensioni possibili di pannelli da utilizzare
• Flessibilità di montaggio a differenti inclinazioni
• Ridotta incidenza di carico sulla copertura 
• Velocità di montaggio pannelli con sistema ad infi laggio

max 700

900 - 1300

adatto
a tutte le dimensioni 

dei moduli

The SPIDERLINK chained system is suitable for mounting photovolta-
ic modules on fl at roofs.

The pre-assembled supports are fi xed to ballast blocks inside which an 
aluminium profi le is provided.

SYSTEM FEATURES
• Module fi xing: long side
• Inclination: da 5° a 10° (based on module size)
• Modules orientation: horizontal

ADVANTAGES
• No limits on the possible size of panels to be use
• Flexibility of installation at different inclinations
• Reduced incidence of load on the roof
• Speed of panel assembly with the with threaded system

esempio con supporti a 10° example with 10° support

Tappetino adesivo
preassemblato sul fondo

Pre-assembled adhesive mat
at the bottom
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ZL0024 Zavorra
Ballast

KAA6250 Gancio
per controvento
Hook for bracing

ZTP1311 Tappetino adesivo

in EPDM

EPDM adhesive mat

*2 per ogni zavorra
*2 for each ballast

Controvento
Bracing profi le

PRL4040 3000 mm

COMPONENTI PRINCIPALI MAIN COMPONENTS

Supporti
Supports

KQR0032000S anteriore
front

KQF0005000S posteriore 5°
back 5°
α= 4,5° - 6,5°

KQF0010000S posteriore 10°
back 10°
α= 9° - 12,5°

KMTQ2950
Morsetto universale terminale

Universal terminal clamps

ZC0006

ZL0024

PRL4040

KQF0010000S

KAA6250

KQR0032000S

KMTQ2950
VT0006

VT1001

ZTP1311
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UNILINK
Il sistema concatenato UNI+LINK è idoneo per il montaggio di mod-
uli fotovoltaici su coperture piane. È possibile l’installazione con in-
clinazioni comprese tra 5° e 15°. I supporti vengono fi ssati su blocchi 
zavorra all’interno dei quali è predisposto un profi lato di alluminio. 
L’utilizzo di eventuali controventi o pesi aggiuntivi dipende dai cari-
chi vento presenti nel sito di installazione.

CARATTERISTICHE SISTEMA
• Fissaggio moduli: lato corto e lato lungo
• Inclinazioni standard: da 5° a 7° o da 10° a 15°
• Orientamento pannelli: orizzontale

VANTAGGI
• Sistema concatenato con profi li giunzione e kit triangolari 
preassemblati.
• Ridotte sollecitazioni sulle cornici dei moduli anche con elevati 
carichi vento.
• Possibilità di regolare l’altezza e inclinazione del singolo pannello 
per compensare eventuali discontinuità della copertura.
• Flessibilità di montaggio per differenti inclinazioni utilizzando lo 
stesso kit preassemblato.

730

5° - 10°

max 700

≤1136

su richiesta
inclinazioni regolabili
da 5° a 15°
on request adjustable inclinations
range from 5° to 15°

The UNI+LINK chained system is suitable for mounting photovoltaic 
modules on fl at roofs. Installation at inclinations between 7° and 15°. 
The supports are fi xed on ballast blocks in which an aluminium profi le 
is provided. The use of any additional bracing or weights depends on 
the wind loads at the installation site.

SYSTEM FEATURES
• Module fi xing: short and long side
• Standard Inclination: from 5° to 7° or 10° to 15°
•  Modules orientation: horizontal

ADVANTAGES
• Linked system with pre-assembled junction profi les and triangular 
kits
• Reduced stress on module frames even with high wind loads
• Possibility of adjusting the height and inclination of the individual 
panel to compensate for any discontinuities in the roofi ng
• Mounting fl exibility for different inclinations using the same pre-
assembled kit

esempio con supporti a 10° con morsetti su lato lungo del modulo example with 10° support and clamps on the long side module
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KMTU2950 KMTQ2950
Morsetti universale terminali

Universal terminal clamps

ZL0024

KPR10151205PRL4040

ZL0013KAA6250

KMTQ2950

VT0006

VT1001

ZL0024 Zavorra
Ballast

Controvento
Bracing profile

PRL4040 3000 mm

COMPONENTI PRINCIPALI MAIN COMPONENTS

Supporti
Supports

KPR0507120S Kit supporto 5° - 7°
Kit supports 5° - 7°

KPR1015120S Kit supporto 10° - 15°
Kit supports 10° - 15°

KAA6250 Gancio
per controvento
Hook for bracing

ZTP1311 Tappetino adesivo

in EPDM
 EPDM adhesive mat

*2 per ogni zavorra
*2 for each ballast

ZTP1311
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DIMA H 

La dima è composta da tre distanziali con due profi li di alluminio. La 
particolare geometria della dima consente il posizionamento sia dei 
profi li di base che dei supporti anteriore e posteriore.

E’ possibile regolare la distanza tra i tre supporti distanziali e di con-
seguenza bloccare i profi li di alluminio con le due viti già preassem-
blate. La dima, ruotata di 180°, è utilizzabile anche con i sistemi con 
zavorre Link.

Profi lo in alluminio

Distanziale

Distanziale centrale

Distanziale

cod. ACH0227

Jig H

The jig consists of three spacers with two aluminium profi les. The 
special geometry of the jig allows  the positioning of both the base 
profi les and the front and rear supports. It is possible to adjust the dis-
tance between the three spacer supports and consequently allows you 
to block the aluminum profi les with the two pre-assembled screws. 

The jig, rotated by 180°, can also be used with Link ballast systems.

Aluminium profi le

Spacer

Central spacer

Spacer

Accessori
Accessories
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ACT0156 - Tappetino

Tra il profi lo di base e il pavimento, viene 
interposto un tappetino in gomma avente 
la fi nalità di assorbire le deformazioni 
della struttura e generare attrito con il 
manto di copertura. Il montaggio del tap-
petino avviene mediante accoppiamento 
a scatto. 

La superfi cie inferiore è zigrinata per incre-
mentare l’attrito e favorire nel contempo il 
defl usso dell’acqua.

Supporto zavorra

I pesi aggiuntivi vengono posizionati su un 
supporto ABS UV.

Il supporto presenta due alette laterali per 
contenere il blocco cementizio.

È possibile utilizzare altre zavorre disponibi-
li sul mercato eliminando le due alette 
laterali.
L’attrito tra il supporto e il blocco cemen-
tizio viene incrementato dalla presenza di 
sporgenze a cuneo sulla parte piana.

Controvento angolare

Per irrigidire il telaio, viene utilizzato un 
controvento angolare trasversale che viene 
collegato ai vari profi li di base mediante 
un gancio preaasemblato in alluminio. 
Quest’ultimo è composto da due pezzi 
collegati da una vite testa a martello: i due 
pezzi bloccano il profi lo angolare senza 
la necessità di praticare forature sullo 
stesso. Il controvento montato a coppia ha 
anche la funzione di supporto delle zavorre 
aggiuntive

cod. ACT0156

cod. ZC0006

cod. ACT0045

cod. PRL4040

Ballast support

The additional weights are placed on a 
UV-resistant ABS  hook.

The hook has two side fi ns to hold the 
cement block.

Other ballasts available in the market can 
be used by eliminating the two side fl aps.

The friction between the hook and the ce-
ment block is increased by the presence of 
wedge-shaped protrusions on the fl at part.

Angular bracing

A cross brace is used to stiffen the frame. 
It is connected to the various base profi les 
by means of a pre-assembled aluminium 
hook.
The latter consists of two pieces connected 
by a hammerhead screw.The two pieces 
lock the angle profi le in place without 
the need to drill holes in it. The bracing, 
mounted in pairs, also acts as a support 
for additional ballast, with the advantage 
of being able to shift the position of the 
fastenings thanks to the use of the pre-as-
sembled hook.

ACT0156 - Rubber mat

A rubber mat is placed between the base 
profi le and the ground with the purpose of 
absorbing the deformations of the struc-
ture and generate friction with the mantle 
coverage. 

The mat is fi tted to the aluminium base 
profi le by snap-fi tting  serrations placed 
on the lateral side.The bottom surface is 
knurled to increase friction and at the same 
time favor the water outfl ow.
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TILT
Sistema di montaggio TILT è idoneo per l’installazione di pannelli  ad in-

clinazione variabile su lamiere grecate piane e curve. Il sistema comprende un 

pezzo inferiore di base di vincolo alla lamiera e un pezzo superiore di vincolo 

al pannello.

Il componente inferiore comprende una base di appoggio dotata di due alette 

laterali che si fi ssano alla lamiera grecata mediante rivetti o viti autofi lettan-

ti. Il componente superiore comprende una superfi cie di battuta per il mon-

taggio del modulo fotovoltaico ed un alloggiamento circolare per inserire a 

cerniera il componente inferiore.

VANTAGGI
• Idoneità per elevati carichi di neve e vento 

• Possibilità di regolare l’angolo di inclinazione dei pannelli

• Ridotta incidenza di carico sulla copertura

• Basso numero di accessori e viteria per il montaggio dei singoli compo-

nenti

The TILT system is suitable for the installation of panels with variable inclina-

tion on fl at and curved corrugated sheets. The system includes a lower com-

ponent of base to be fi xed to the sheet and an upper component to be fi xed 

to the panel.

The lower component includes  a support base equipped with two lateral fi ns 

that are fi xed to the trapezoidal sheet metal by means of rivets or self-tap-

ping screws. The upper component includes  a stop surface for mounting the 

photovoltaic module and a circular housing for hinging the lower component.

ADVANTAGES
• Suitable for high snow and wind loads  

• Possibility of adjusting the angle of inclination of the panels 

• Low incidence of load on the roof 

• Low number of accessories and screws for the assembly of individual com-

ponents
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PRB2169

PRB1843-38

PRB1843-38

KMTU2950

VT0020

VT0025

PRB1843-38
TILT LT
profi lo base sistema - 38cm
System base profi le - 38cm

Spessore della lastra:
alluminio 0,4 - 1,5 mm
acciaio 0,4 - 1 mm

VT0025 Vite autofi lettante bimetallica 5,5x25
Self-tapping bi-metal screw 5,5x25

Lunghezza: 10 mt
Larghezza: 50 mm
Spessore: 1 mm

VT0020 Nastro adesivo in gomma butilica
Butyl rubber adhesive tape

Componente inferiore
Lower component

Componente superiore
Upper component

PRB2169 PRB4816 PRB7897
TILT LT
profi lo basculante 80mm
Tilting profi le 80mm

TILT LT
profi lo basculante 80mm - h 80mm
Tilting profi le 80 mm - h 80mm

TILT LT
Profi lo basculante 80mm - h 160mm
Tilting profi le 80 mm - h 160mm

COMPONENTI PRINCIPALI MAIN COMPONENTS

KMTU2950 KMTQ2950
Morsetti universale terminali

Universal terminal clamps

VTE42013-FI
Vite autofi lettante in Inox 4,2x13
Self-tapping screw INOX 4,2x13

VT0023
Rivetto 5,2x19,1

Blind rivet with seal 5,2x19,1

KMCU2950 KMCN2950
Morsetti universale centrali

Universal central clamps

Lockable sheet thickness:
aluminum 0,4 - 1,5 mm
steel 0,4 - 1 mm

Length: 10 mt
Width: 50 mm
Thickness: 1 mm

Spessore min. lamiera serrabile: 0,4 mm
Min. thickness of lockable sheet: 0,4 mm



PRODUCT

made in Italy

CONDIZIONI DI VENDITA 

1. OFFERTA E STIPULA
Le forniture si effettueranno esclusivamente sulla base delle presenti 
condizioni generali di vendita. Il committente espressamente accetta, senza 
riserva alcuna, tutte le sotto indicate condizioni generali di vendita in vigore 
al momento in cui sottoscrive l’ordine. Eventuali deroghe devono essere 
confermate per iscritto dalla venditrice.

2. CONDIZIONI DI FORNITURA
TRASPORTO - TEMPI DI CONSEGNA E CAUSE DI FORZA MAGGIORE - 
PASSAGGIO DEL RISCHIO

2.1 Trasporto.
La merce viaggia esclusivamente a rischio e pericolo del committente. Il 
contributo fisso per le spese di trasporto è di € 20,00 (euro venti/00); agli 
ordini “Italia Isole” sarà aggiunto un ulteriore contributo fisso di € 20,00 
(euro venti/00). Il minimo fatturabile è di € 300,00 (euro trecento/00); per il 
prodotto “ZAVORRE”, il trasporto sarà calcolato al momento della conferma 
ordine, sulla base della quantità e luogo di destinazione delle merci.

2.2 Tempi di consegna e cause di forza maggiore e/o di eccesiva onerosità.
I tempi di consegna non sono vincolanti e sono subordinati alla eventualità 
di imprevisti causati da forza maggiore. In tali casi, la venditrice si riserva 
di sospendere e/o annullare la fornitura con la semplice comunicazione 
della sopravvenienza di tali circostanze. Il committente è consapevole 
che fra le cause di forza maggiore suscettibili di configurare una ipotesi di 
impossibilità o eccessiva onerosità sopravvenuta potranno essere, a titolo 
esemplificativo ma non esaustivo: scioperi, impossibilità per qualsivoglia 
ragione di effettuare i trasporti, penuria di materie prime, aumenti dei 
costi delle materie prime, dei noli, dei combustibili, onerosa produzione, 
etc. Sono, pertanto, escluse eventuali penali e/o richieste di risarcimento 
danni per il superamento dei termini di consegna e/o per l’annullamento 
dell’ordine.

2.3 Passaggio del rischio.
Il rischio connesso col trasporto della merce si trasferisce al committente al 
momento in cui la merce abbandona il deposito del venditore.

3. VUOTI A RENDERE (PALLETS, CASSE)
Ove la merce venga fornita su pallet o in altro imballaggio a rendere, 
l'imballaggio sarà addebitato in fattura. I relativi importi verranno rimborsati 
alla restituzione degli imballaggi con nota di accredito, detratto un importo 
forfetario del 10% del valore di vendita dei pallets e del 5% del valore di vendita 
delle casse. La restituzione degli imballaggi è a carico e spese del committente. 
Trascorsi sei mesi dalla data di consegna, gli imballaggi non verranno più 
accettati in restituzione.

4. PREZZI, PAGAMENTI, RISERVATO DOMINIO e PENALE
I Prezzi sono quelli indicati nei listini della venditrice in vigore al momento della 
sottoscrizione e del conferimento dell’ordine. I termini di Pagamento vanno 
concordati con gli Agenti della venditrice. Eventuali contestazioni formulate 
per qualsivoglia motivo non autorizzano il committente a sospendere i 
pagamenti. La mancata effettuazione di un pagamento, anche parziale, entro 
i termini concordati autorizza la venditrice a sospendere senza preavviso ogni 
consegna, anche se già in corso ed anche se non direttamente connessa 
col contratto non onorato. Il mancato rispetto dei termini di pagamento 
concordati, anche se relativo ad una sola rata o scadenza, comporta 
automaticamente la maturazione di tutti i pagamenti ancora insoluti. In caso di 
ritardo nei pagamenti, il committente autorizza espressamente la venditrice a 
ritirare tutto il materiale consegnato. Anche se non espressamente specificato 
nella conferma d’ordine, la fornitura si deve intendere sempre eseguita con 
patto di riservato dominio. Pertanto, la proprietà dei prodotti resta in capo 
alla venditrice sino a che il committente non abbia corrisposto l’intero prezzo 
pattuito. In caso di ritardo nei pagamenti, verrà addebitato l’interesse pari 
al “PRIME RATE” maggiorato di due punti dal giorno dell’accredito valuta 
a favore della venditrice. Fermo restando il pagamento degli interessi di 
mora, qualora il committente non proceda ad effettuare nei termini pattuiti i 
pagamenti, Contact potrà sospendere la consegna dei Prodotti, sino a quando 
il committente non esegua i pagamenti scaduti.

5. ADEGUAMENTO PREZZI
Il committente riconosce alla venditrice il diritto di aumentare i prezzi concordati 
nel presente contratto, ove dopo l'accordo e prima della consegna ovvero 
nel corso di essa si verifichino incrementi nei costi della manodopera, delle 
materie prime, dei carburanti/combustibili, dell'energia elettrica, dei trasporti 
o di altre voci di costi incidenti sulla fornitura dei materiali. L'adeguamento 
prezzi è ammesso se la variazione dei prezzi è stata superiore al 3% rispetto 
al mese precedente. Strumento di riferimento per l'adeguamento è l'elenco 
dei prezzi all'ingrosso (settore materiali edili) della Camera di commercio della 
Provincia di Bari. L'adeguamento dei prezzi tiene conto dell'intero incremento 
degli stessi, compreso il margine del 3% entro il quale non si effettua alcun 
adeguamento.

6. RECLAMI
All'atto della consegna della merce il committente deve sottoscrivere la 
documentazione accompagnatoria. Il committente è tenuto ad effettuare un 

accurato controllo dei Prodotti al momento della loro consegna o comunque 
al momento del loro ricevimento da parte del Vettore prima di sottoscrivere 
per ricevuta il documento di trasporto. Tale firma ha l'effetto contrattuale di 
un'accettazione della merce e dell'attestazione dell'avvenuta verifica della 
qualità e della quantità di merce presa in carico. Eventuali contestazioni della 
merce consegnata per vizi palesi vanno comunicate al vettore, all’atto di 
ricevimento della stessa, a pena di decadenza, e vanno descritte nella bolla 
di accompagnamento; le contestazioni per vizi occulti vanno comunicate, 
sempre a pena di decadenza entro e non oltre otto giorni dalla data riportata 
sulla documentazione accompagnatoria, per iscritto alla venditrice. Piccole 
differenze nelle misure, nel peso e nel colore della merce non giustificano 
contestazioni o richieste di risarcimento. Le contestazioni saranno comunque 
respinte se: - non verranno comunicate entro il termine previsto; - non 
saranno state rispettate le condizioni di pagamento; - la merce risulterà 
esser stata impiegata in maniera non corretta; - la merce risulterà esser stata 
impiegata per scopi e/o per usi diversi da quelli a cui sono destinati; - la merce 
contestata sarà stata egualmente utilizzata o posta in opera. La contestazione 
del committente si intenderà definitivamente respinta o comunque archiviata 
ove lo stesso non prenda posizione per iscritto entro 30 giorni dal ricevimento 
della comunicazione scritta di respingimento della sua contestazione.

7. FORO COMPETENTE
Per qualsiasi controversia sarà competente in via esclusiva il Foro di Bari, con 
espressa preventiva rinuncia a qualsiasi ulteriore competenza.

A norma degli articoli 1341 e 1342 del Codice Civile, il sottoscritto committente 
dichiara di aver preso specifica, precisa e dettagliata visione, previa attenta 
lettura e comprensione, di tutte le disposizioni del presente contratto qui di 
seguito riportate:
1. Offerta e stipula;
2. Condizioni di fornitura – Tempi di consegna – Passaggio del rischio – Cause 
di forza maggiore;
3. Vuoti a rendere (pallets, casse);
4. Prezzi, pagamenti, Riservato Dominio e Penale;
5. Adeguamento prezzi;
6. Reclami;
7. Foro competente, e dichiara espressamente di approvarle.

IMPORTANTE
“Qualora il bancale o il materiale, al momento dello scarico, fosse visibilmente 
danneggiato, Vi preghiamo di firmare con riserva di controllo e inviarci 
materiale fotografico. SOLO in questo modo il materiale potrà essere oggetto 
di contestazione. e/o sostituzione.
Eventuali spese di giacenza delle merci presso il corriere, a causa di indirizzi 
e/o nominativi errati, rifiuto della consegna o di impossibilità di acceso al sito 
di consegna, e comunque cause non dipendenti dalla nostra società, saranno 
comunicati al committente e successivamente addebitati in fattura.
Contact Italia Srl non si fa carico di eventuali spese sostenute per il noleggio 
gru e/o fermo cantiere, a causa di ritardi o disguidi nella consegna”.

Contact Italia srl si riserva la facoltà di modificare le caratteristiche tecniche 
dei prodotti senza alcun obbligo di preavviso. Le immagini sono puramente 
indicative.

Il presente catalogo annulla e sostituisce ogni precedente edizione.

È vietata qualsiasi copia, riproduzione, divulgazione anche parziale di tutti i 
contenuti (testi, foto, grafica), i marchi, le denominazioni. È assolutamente 
vietato la riproduzione per scopi similari. Il presente materiale è protetto dalla 
normativa vigente in materia di marchi, brevetti e/o copyright. I trasgressori 
saranno perseguiti a termine di legge.

Edizione - marzo 2023



SALES CONDITIONS 

1. OFFER AND AGREE

The supplies will be made exclusively on the basis of these general conditions of 

sale. The customer expressly accepts, without any reservation, all of the following 

general conditions of sale in force at the time he signs the order.

Any exceptions must be confirmed in writing by the seller.

 

2. TERMS OF SUPPLY

TRANSPORT - DELIVERY TIMES AND CAUSES OF FORCE MAJEURE - PASSING OF 

RISK

2.1 Transportation.

The goods travel exclusively at the customer's own risk. The fixed contribution 

for transport costs is € 20.00 (twenty euros / 00); an additional fixed contribution 

of € 20.00 (twenty euros / 00) will be added to the “Italia Isole” orders. The 

minimum billable is € 300.00 (three hundred euros / 00); for the "BALLASTS" 

product, the transport will be calculated at the time of order confirmation, 

based on the quantity and destination of the goods.

2.2 Delivery times and causes of force majeure and / or excessive onerousness.

Delivery times are not binding and are subject to the possibility of unforeseen 

events caused by force majeure. In such cases, the seller reserves the right to 

suspend and / or cancel the supply by simply communicating the occurrence 

of such circumstances.

The customer is aware that among the causes of force majeure that can 

constitute a hypothesis of impossibility or excessive burden occurring may 

be, by way of example but not limited to: strikes, impossibility for any reason 

to carry out transport, shortage of raw materials, increases in costs of raw 

materials, freight rates, fuels, expensive production, etc.

Therefore, any penalties and / or claims for damages for exceeding the delivery 

terms and / or for canceling the order are excluded.

2.3 Passing of Risk.

The risk connected with the transport of the goods is transferred to the 

customer when the goods leave the seller's warehouse.

3. EMPTY RETURNS (PALLETS, CRATES)

If the goods are supplied on pallets or in other returnable packaging, the packaging 

will be charged on the invoice. The relative amounts will be reimbursed when the 

packaging is returned with a credit note, less a lump sum of 10% of the sales value 

of the pallets and 5% of the sales value of the crates. The return of the packaging 

is at the expense and expense of the customer. After six months from the delivery 

date, the packaging will no longer be accepted for return.

4. PRICES, PAYMENTS, RESERVED DOMAIN and PENALTY

The prices are those indicated in the seller's price lists in force at the time of 

signing and placing the order. Payment terms must be agreed with the seller's 

agents. Any disputes made for any reason do not authorize the customer to 

suspend payments. Failure to make a payment, even partial, within the agreed 

terms authorizes the seller to suspend without notice any delivery, even if 

already in progress and even if not directly connected with the contract not 

honored. Failure to comply with the agreed payment terms, even if relating 

to a single installment or due date, automatically entails the accrual of all 

outstanding payments. In the event of late payments, the customer expressly 

authorizes the seller to collect all the material delivered. Even if not expressly 

specified in the order confirmation, the supply must always be understood as 

performed with a retention of title agreement.

Therefore, the ownership of the products remains with the seller until the 

customer has paid the full agreed price. In the event of late payments, interest 

equal to the "PRIME RATE" plus two points from the day of crediting the 

currency in favor of the seller will be charged.

Without prejudice to the payment of default interest, if the customer does not 

proceed to make the payments within the agreed terms, Contact may suspend 

the delivery of the Products, until the customer makes the overdue payments.

5. PRICE ADJUSTMENT

The customer recognizes the seller the right to increase the prices agreed in 

this contract, if after the agreement and before delivery or during the delivery 

there are increases in the costs of labor, raw materials, fuels / fuels, energy. 

electricity, transport or other cost items affecting the supply of materials. The 

price adjustment is allowed if the price variation was more than 3% compared 

to the previous month. The reference tool for the adjustment is the list of 

wholesale prices (building materials sector) of the Chamber of Commerce of 

the Province of Bari.

The price adjustment takes into account the entire increase of the same, 

including the 3% margin. within which no adjustment is made.

6. COMPLAINTS

Upon delivery of the goods, the customer must sign the accompanying 

documentation. The customer is required to carry out an accurate check of 

the Products at the time of their delivery or in any case at the time of their 

receipt by the Carrier before signing the transport document for receipt. 

This signature has the contractual effect of an acceptance of the goods and 

the attestation of the verification of the quality and quantity of goods taken 

over. Any disputes regarding the goods delivered for obvious defects must 

be communicated to the carrier upon receipt of the same, under penalty of 

forfeiture, and must be described in the delivery note; complaints for hidden 

defects must be communicated, again under penalty of forfeiture, no later 

than eight days from the date shown on the accompanying documentation, 

in writing to the seller. Small differences in the size, weight and color of the 

goods do not justify complaints or claims for compensation. The disputes will 

in any case be rejected if: - they are not communicated within the deadline; 

- the payment conditions have not been respected; - the goods will appear 

to have been used incorrectly; - the goods will appear to have been used for 

purposes and / or for uses other than those for which they are intended; - the 

disputed goods will have been equally used or installed. The client's objection 

will be considered definitively rejected or in any case archived if the client 

does not take a position in writing within 30 days of receipt of the written 

notification of rejection of his objection.

7. JURISDICTION

The Court of Bari will have exclusive jurisdiction for any dispute, with the 

express prior waiver of any further jurisdiction.

Pursuant to articles 1341 and 1342 of the Civil Code, the undersigned customer 

declares to have taken a specific, precise and detailed view, after careful 

reading and understanding, of all the provisions of this contract set out below:

1. Offer and stipulation;

2. Supply conditions - Delivery times - Passing of risk - Causes of force 

majeure;

3. Returnable empty (pallets, crates);

4. Prices, payments, Restricted Domain and Penalty;

5. Price adjustment;

6. Complaints;

7. Competent court, and expressly declares to approve them.

IMPORTANT

“If the pallet or the material, at the time of unloading, is visibly damaged, please 

sign subject to control and send us photographic material. ONLY in this way 

the material can be contested. and / or replacement.

Any costs of storage of goods with the courier, due to incorrect addresses 

and / or names, refusal of delivery or impossibility of access to the delivery 

site, and in any case causes not dependent on our company, will be 

communicated to the customer and subsequently charged in invoice. 

Contact Italia Srl is not responsible for any costs incurred for crane rental and 

/ or site stoppages, due to delays or errors in delivery".

 

Contact Italia srl ​​reserves the right to modify the technical characteristics of 

the products without any prior notice. The images are purely indicative.

This catalogue replaces previous editions.

Any diffusion, distribution or copy, although partial, of all the contents (texts, 

pictures, graphic design) brands, names, is prohibited. Reproduction for similar 

aims is severely forbidden. The present document is protected by current law 

in terms of brands, patents and/or copyright. Trespassers will be prosecuted to 

the full extent of the law.

The data are indicative and not binding; Contact Italia srl reserves the right to 

make changes at any time without notice.

Edition march 2023
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Contact Italia srl

SP 157 C.S. 1456 C.da Grotta Formica

70022 Altamura (BA)

Tel. +39 080.3141265

info@contactitalia.it contactitalia.it


